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Letter 1

2.06.1944 r.

Dear aunt and grandpa

(Damaged part of the letter) some time to write a few words to you. So I want to tell you that
we are healthy and we wish you the same from the botom of our hearts. We got the Letter and
the Parcels from you for witch we thank you very much. I was writing a Letter to Mummy
today and together I think she will receive it soon Jurek wrote back to you and Wojtus made a
cross mark and will be happy. Besides this nothing new we work in the same place we worked
before. Wojtus is polite and has grown up a lot but we miss our parents and all of you. To finish,
we send you our best wishes. Hugs and kisses (...) Wiesia

Sender - Wiestawa Skibinska

Letter 2
16.10.1944 r.
Dear Mummy

I got the letter for witch I thank you very much I did not get the Parcel yet next time please
Mummy send what you can I would like some sacharin and rogen flocks footwraps fry me 20
pancakes Mummy. i work for harrness makers you can send photographs do not wait for
answear in a month write weekly send me a smole patluck Mummy write when send Me, parcel
p. M. hundred k. Andpl. Send mee powder and soap.

and onion send penceel ereyser and stumps and musthurd Sender - Jan Spychata

Letter 3 (fragment)
15111944 1.
Dear Parents!

D Parents if you can please get some upper from lether shoos, both for sise 37 wooden shoo
soles and send me because I have nothing to walk around in and for Niunia for sise 35 like these
slippers please send me some grey soap and one spoon for eating because one has something to
eat with and the other doesn’t.

Sender - Halina Cubrzynska
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Letter 4 (fragment)
21.08.1944 1.

Mummy please write an application to the Camp for seeing me so maybe they will give you
one [ would be very glad if someone came to me I’m curious how Jadzia looks because I haven’t
seen her for nearly five months (...) thank God for leading us so luckily so far for now it’s not
that bad for me I would like to see you Mummy because otherwise you will not understand

Sender - Maria Swiezynska

Letter 5 (fragment)
3.04.1944 r.

Dear Rysia Jezy came back healthy from the hospital but now he has fallen ill with pneumonia
once again and has water in his side. I’'m very worried about him getting worse.

Sender - Gertruda Nowak

Letter 6 (fragment)
Dear aunt!

You asked me if I'm sad like before. I'm fine and having a good time. I don’t worry about
meself, I’'m only sad that I cannot be together with you. I miss you very much I want to see
someone from our family so badly

Sender - Konarska

Letter 7 (fragment)
Dear aunt!

I want to tell you dear aunt, that both me and Jurek are healthy and we wish you the same from
the bottom of our hearts. Our beloved Wiesinka has gone away from us. She whent to the
countryside today. We were very sorry to see Wiesinka go away from us but we couldn’t do
anything. Do not worry about Wiesinka, she will be better off there than here.

Sender - Jerzy and Wojciech Skibinscy
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Letter 8 (fragment)
20.07.1944 1.
I want to tell you that I’'m healthy and I wish you the same. I got the Letter and the Parcels from

you for witch I thank you very much. Today I leeve this Camp to go to the Farm Estate so you
can write me a letter layter. Please send parcels to the Address of Wojtus$ they will share them

here

Sender - Wiestawa, Jerzy and Wojciech Skibinscy



